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(локутивный акт), понимается намерение пользователя (иллокутивный акт) и 

выполняется действие (перлокутивный акт). 

Контекст также играет ключевую роль в успешном взаимодействии с ИИ. 

Система должна понимать не только текст запроса, но и его подтекст. Напри-

мер, фраза «Мне грустно» может быть интерпретирована как призыв к 

поддержке. В этом случае ИИ может предложить расслабляющую музыку или 

успокаивающий диалог. 

Современные системы ИИ также способны имитировать эмоции. Это 

создаёт иллюзию более «человечного» взаимодействия, что особенно важно для 

эмпатичных пользователей, испытывающих эмоциональную потребность в 

поддержке. 

ИИ продолжает развиваться, стремясь к созданию систем, способных вести 

осмысленные и эмоционально насыщенные диалоги. Понимание механизмов 

взаимодействия с ИИ позволяет не только улучшить качество общения, но и 

сделать его более эффективным и безопасным. Однако в процессе внедрения 

таких технологий важно быть готовыми к вызовам, таким как, например, 

вопросы манипуляций, созданных ИИ, обеспечения прозрачности работы ИИ, 

этики и безопасности и др. 
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Анализ сборника А.Н. Афанасьева «Народные русские сказки» [1] позво-

лил выделить из 623 сказок всего 7, в которых упоминались музыкальные 

инструменты. Рассмотрим 5 сказок, в названиях которых есть музыкальный 

инструмент: «Райская дудка», «Чудесная дудка», «Гусли-самогуды», «Конь, 

скатерть и рожок» и «Царица-гусляр».  

В русских народных сказках музыкальный инструмент попадает в руки 

героя из потустороннего мира, куда обычно доступ непосвященным в магиче-

ские таинства запрещен [2: 2]. К примеру, в сказке «Гусли-самогуды» Ванька 

несет репу «седому старику с рогами» [1: 569], но в обмен просит у него не 

золото, а гусли-самогуды. В сказке «Райская дудка» главный герой Иван-дурак 

получает дудку от ангела, когда тот зажег воз ладана: «только прилетает к 

нему ангел божий и говорит: «Ну, мужичок, за то, что ты не пожалел целого 

воза ладану и пустил такую хвалу богу, сказывай, чего ты желаешь? Все тебе 

дано будет». – «Дай мне, – говорит дурак, – что у бога в раю за дверьми 

висит». Ангел полетел и принес ему дудочку» [1: 1059]. А в сказке «Конь, 

скатерть и рожок» главный герой, которого тоже все называют дураком, 

получает волшебный рожок от журавля как последний дар, чтобы избежать 

гибели от его рук: «нет, не бей меня, я тебе гостинчик дам». Примечательно, 

что герои, именуемые «дураками», зачастую неправильно обращаются с 

волшебными артефактами, что приводит к различным непредсказуемым 

последствиям, подчёркивая, что, даже обладая магическим даром, важно 

правильно понимать и использовать их. 

Следующий символ музыкального инструмента – использование в качестве 

сосуда усопших душ. Это хорошо проявляется только в одной сказке – 

«Чудесной дудке», где после смерти Ивана его сестрой Аленушкой, на его 

могиле вырос тростник, из которого мимо проходящие овчары сделали жалейку 

(народный духовой музыкальный инструмент, то же, что и дудка [3: 85]). 

Неспроста инструмент называется жалейкой, поскольку его звук наполнен 

жалостью и плачем. В итоге тот, кто заиграет на жалейке, услышит его песню: 

«по малу, малу, вивчарику, грай! / Не врази ты мого серденька вкрай! / Мини 

сестрица-зрадница / За красны ягодки, за червонни чоботки!» [1: 584]. Через 

музыку умерший Иван обращается к своей сестре, требуя справедливого 

наказания за её преступление. Духовой музыкальный инструмент является 

здесь олицетворением связи между миром живых и миром мёртвых.   

Вспомним пословицу «плясать под чужую дудку» [4: 192], которая имеет 

значение «подчиняться кому-то; выполнять чужие желания». В сказках 

«Райская дудка» и «Гусли-самогуды» главные герои, обретя музыкальный 

инструмент становились пастухами, и играя на них, заставляли людей и 

животных пускаться в пляс, лишь услышав их звучание: «как только заиграет 

он в гусли-самогуды, сейчас все стадо и запляшет!» [1: 569]. Интересно то, что 

если играть на других инструментах, то такого эффекта не будет. Царевна из 

сказки «Гусли-самогуды» забрала «танцующего поросенка» у пастуха, «собрала 

музыкантов и заставила играть, <…>, а свинка только по углам прячется, 

визжит да хрюкает…» [1: 569]. Музыка в русских сказках часто является 
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мощным орудием, способным оказывать влияние на окружающих, пробуждая 

сильные эмоции и чувства. Так в сказке «Царица-гусляр» царица, стремясь 

спасти своего мужа, заключенного в темнице проклятым королем, настолько 

замечательно сыграла на гуслях, что король был не в силах устоять от «такой 

славной музыки», которая «всякую скуку, всякую тоску как рукой снимает» [1: 

776]. Так гусли превращаются из простого развлечения в инструмент манипу-

ляции, позволяя царице, скрывшейся под маской музыканта, завоевать доверие 

проклятого короля. Царица спасает своего царя благодаря силе музыки. 

Таким образом, в русских народных сказках музыкальные инструменты 

обладают магическими свойствами и часто выступают в качестве волшебных 

артефактов, которые помогают героям преодолевать препятствия, управлять 

окружающим миром и даже взаимодействовать с потусторонними силами.  

Что касается современных мультфильмов, то ни для кого не секрет, что их 

любят смотреть как дети, так и взрослые. Важно прояснить, какое значение 

имеют музыкальные инструменты в современных мультсериалах. Рассмотрим 3 

мультсериала: «Смешарики» (2003), «Маша и Медведь» (2009) и «Царевны» 

(2018). 

В мультсериале «Смешарики» музыка и музыкальные инструменты 

подчёркивают настроение персонажей и влияют на восприятие зрителей. Так, в 

серии «Музотерапия» Лосяш переживает нервный срыв, и ему предлагают 

пройти курс музыкотерапии, где Кар-Карыч будет петь ему песни на гитаре, 

чтобы восстановить его внутреннее равновесие. Карыч сразу понимает, что 

будет аморально депрессивному Лосяшу слушать веселую музыку, поэтому он 

предлагает «правильно погрустить» [5]. Акустическая гитара Кар-Карыча 

играет ключевую роль в эмоциональной терапии Лосяша. С помощью гитары 

ворон играет спокойные и грустные мелодии, которые помогают умному лосю 

обрести внутренний покой. Эта музыка влияет не только на Лосяша, но и на 

зрителей, погружая нас в чувства и переживания как Лосяша, так и Кар-Карыча. 

Создатели серии мастерски сочетают визуальные и музыкальные элементы, 

чтобы усилить эмоциональное воздействие. Туман, унылая физиономия Лосяша 

и печальная музыка Кар-Карыча образуют единую атмосферу, в которой 

каждый элемент усиливает ощущение грусти и сопереживания.  

Мультсериал «Царевны» рассказывает о пяти героинях, каждая из которых 

является воплощением классических персонажей русских сказок. Музыкальные 

инструменты занимают центральную позицию в серии «Волшебная музыка», 

где Варя (Царевна Варвара-Краса Длинная Коса) не понимает, зачем им нужно 

учиться играть на музыкальных инструментах. По сюжету их заколдовывает 

Баба-Яга волшебным звучанием трембиты (Гуцульский народный духовой 

инструмент в виде большой трубы), но только Дарья (Царевна-Несмеяна), 

благодаря берушам осталась невосприимчивой к магическому влиянию трем-

биты. Она находит способ снять чары, обнаружив, что для этого нужно создать 

другой музыкальный шум. Героини начинают играть на своих музыкальных 

инструментах: дудка, скрипка, гитара и барабаны, тем самым заставляя Бабу-

Ягу танцевать. На этом примере мы видим сходство и сохранение роли 
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музыкальных инструментов как магических предметов, как было в сказках 

«Райская дудка» и «Гусли-самогуды». Осознание героинями магической силы 

музыки не только разрушает злые чары, но и преподносит им важный урок: 

музыка – это не просто средство развлечения или утешения, она может быть 

мощным инструментом, способным влиять на людей и окружающий мир. 

В мультсериале «Маша и Медведь», в серии «Вот так штука!», Маша и ее 

друг панда находят волынку. Они строят различные забавные теории по поводу 

использования этого инструмента и приходят к выводу, что этим инструментом 

можно отпугивать зайцев. В этой серии волынка выступает как источник юмора 

и лёгкости. Здесь отсутствуют традиционные магические ассоциации, как в 

других мультсериалах, где музыка часто выполняет более глубокую роль.  

Таким образом, в современных мультфильмах музыкальные инструменты 

хоть и играют важную роль, но их значение несколько изменилось по сравне-

нию с традиционными народными сказками. Если в сказках они были частью 

мифологического мировоззрения и сакральных практик, то в мультфильмах они 

стали универсальным средством передачи эмоций, обучения и развлечения.  
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